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Dotyczy: Projekt decyzji wykonawczej Rady ustanawiającej zalecenie w sprawie 
wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej 
w 2021 r. oceny stosowania przez Belgię dorobku Schengen w dziedzinie 
współpracy policyjnej 

  

Delegacje otrzymują w załączeniu projekt decyzji wykonawczej Rady ustanawiającej zalecenie 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. oceny 

stosowania przez Belgię dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej. Przedmiotowy 

projekt został uzgodniony przez Grupę Roboczą do Spraw Schengen w dniu 23 czerwca 2022 r. 
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Projekt decyzji wykonawczej Rady ustanawiającej 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. 

oceny stosowania przez Belgię dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W czerwcu 2021 r. w odniesieniu do Belgii przeprowadzono ocenę stosowania dorobku 

Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją 

wykonawczą Komisji C(2022)980 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, 

wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej 

oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Na poziomie strategicznym Belgia posiada skuteczną strukturę umożliwiającą sporządzanie 

krajowej oceny zagrożeń. Ponieważ Dyrekcja ds. Międzynarodowej Współpracy Policyjnej 

zapewnia określenie priorytetów międzynarodowych w ścisłym oparciu o potrzeby 

operacyjne, Belgia wykazuje duże zaangażowanie w międzynarodowe projekty operacyjne, 

w których uczestniczy. Zmieniona umowa BENELUX między Belgią, Niderlandami 

i Luksemburgiem jest na poziomie operacyjnym najszerzej zakrojoną umową o współpracy 

policyjnej w strefie Schengen – Belgia już ją ratyfikowała. Umożliwia ona m.in. wzajemny 

dostęp do policyjnych baz danych stron, pościg transgraniczny bez żadnych warunków 

wstępnych oraz rozmieszczenie w razie potrzeby specjalnych jednostek interwencyjnych na 

terytorium innej strony. Ponadto Belgia (pro)aktywnie dzieli się informacjami 

wywiadowczymi z innymi państwami, przy czym jasno określa, z jakiego kanału należy 

w tym celu korzystać. 

(3) Należy wydać zalecenia dotyczące działań naprawczych, które Belgia powinna podjąć 

w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w ramach oceny. Priorytetowo należy 

potraktować wdrożenie zaleceń 3, 4 i 14. 

(4) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 8 rozporządzenia (UE) 

nr 1053/2013 w terminie sześciu miesięcy od przyjęcia decyzji Belgia powinna przedstawić 

Komisji ocenę możliwości wdrożenia zaleceń dotyczących usprawnień wraz z opisem 

wymaganych działań, 

ZALECA: 

aby Belgia: 

Pojedynczy punkt kontaktowy 

1. zapewniła swoim centrom współpracy policyjno-celnej narzędzia analityczne i szkolenia 

umożliwiające im wykonywanie ich podstawowych zadań w zakresie analizy 

transgranicznej; 
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2. objęła centrum współpracy policyjno-celnej w Luksemburgu aplikacją sieci bezpiecznej 

wymiany informacji Europolu, aby w pełni wykorzystać potencjał tego narzędzia; 

Systemy zarządzania sprawami 

3. ustanowiła, jak już zaplanowano, jeden system zarządzania sprawami dla pojedynczego 

punktu kontaktowego (dla działów front office i back office oraz centrów współpracy 

policyjno-celnej), z automatyzacją przetwarzania informacji i modułem obiegu zadań, 

obejmujący wszystkie kanały międzynarodowej wymiany informacji (system informacyjny 

Schengen, Interpol, aplikację sieci bezpiecznej wymiany informacji Europolu); 

Zarządzanie informacjami i międzynarodowe bazy danych 

4. udoskonaliła krajową wyszukiwarkę, aby można było poszukiwać przedmiotów za pomocą 

jednego wyszukiwania, przy jednoczesnym zapewnieniu, by sprawdzanie odpowiednich 

informacji w systemie informacyjnym Schengen (SIS) i bazach danych Interpolu było 

obowiązkowe; 

5. rozszerzyła dostęp do systemu informacyjnego Europolu za pośrednictwem „ANG – 

Consultation” i odpowiednio przeszkoliła użytkowników końcowych; 

6. opracowała rozwiązanie techniczne w celu zapewnienia funkcjonariuszom organów 

ścigania dostępu komputerowego do ewidencji hotelowej, jeżeli zajdzie taka potrzeba; 

7. zwiększyła wśród funkcjonariuszy policji wiedzę na temat decyzji Rady 

nr 2008/633/WSiSW; 

8. udzieliła swoim organom celnym bezpośredniego dostępu do systemu informacyjnego 

Europolu i baz danych Interpolu; 

9. zapewniła policji dostęp – wyłącznie na zasadzie stwierdzenia trafienia lub jego braku – do 

baz danych organów celnych; 
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Transgraniczna współpraca operacyjna 

10. włączyła formalny mechanizm przeglądu do wszystkich umów dwustronnych zgodnie 

z art. 39 ust. 5 Konwencji wykonawczej do układu z Schengen w celu zwiększenia ich 

skuteczności operacyjnej; 

11. ustanowiła system rejestracji transgranicznych operacji policyjnych, o których mowa 

w art. 40 i 41 Konwencji wykonawczej do układu z Schengen, umożliwiający 

opracowywanie wiarygodnych krajowych statystyk dotyczących tych operacji; 

Etyka zawodowa w policji 

12. promowała przepisy w zakresie ochrony sygnalistów; 

13. zapewniła inspektorowi ochrony danych policji federalnej, odpowiedzialnemu za 

międzynarodową wymianę informacji, odpowiednie i przyjazne dla użytkownika 

oprogramowanie do analizowania logów; 

Zasoby ludzkie i szkolenia 

14. zapewniła bardziej szczegółowe obowiązkowe szkolenia ustawiczne dla wszystkich 

odpowiednich funkcjonariuszy policji w zakresie korzystania z międzynarodowych 

policyjnych baz danych i narzędzi współpracy (w tym art. 40 Konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen, decyzja ramowa Rady 2006/960/WSiSW i decyzja Rady 

nr 2008/633/WSiSW) dostosowane do różnych zakresów obowiązków, a także zapewniła 

kursy językowe, przede wszystkim dla pracowników pojedynczego punktu kontaktowego, 

w szczególności w celu poprawy ich znajomości języka angielskiego. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

____________________ 


